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From the  
President’s Desk
By Evan Siddall

As the year draws to a close, we reflect 
on a year of profound change at CMHC. 
Indeed, looking back, it’s hard to think  
of any part of CMHC that didn’t undergo 
some degree of change. Looking ahead 
to 2015, we can see how we are poised 
to begin to reap the rewards of the 
investments we are making.

The four-part CMHC in motion will hit  
its stride as we progress into the new 
year. Much work has already been  
done to advance our Focused Role.  
Our organizational redesign will soon 
conclude, resulting in a flatter structure, 
more liberated decision making and 
more Efficient Processes for the 
entire Corporation.

We can now start investing in you, 
increasingly Enabled People, and 
continue the commitment we’ve made 
to improve our leadership skills. All of 
this will form a strong foundation for  
an Accountable Culture.

Barring any unexpected external events,  
I anticipate that 2015 will be a year of 
building on these core themes in order 
to create a CMHC that is stronger, 
more resilient and better prepared than 
ever to fulfill our mission of “helping 
Canadians meet their housing needs.”

My best wishes to all of you and your 
loved ones for a healthy and happy 
holiday season.

Letter from the Editor 
The holiday season has always been one of my favourite times of the year. In addition to 
spending some well-deserved time off with family and friends, the holidays are also the 
perfect time to take a look back at the year behind us, to take stock of our achievements, 
learn from our missteps – and start mapping out our goals for the year ahead.

For CMHC, the past 12 months have seen a lot of changes. We’ve had our fair share of 
challenges. But we’ve also realized some extraordinary successes, for which we can all take 
no small measure of pride.

Initiatives like CMHC in motion (page 4), which was created to help CMHC become the very 
best organization it can be. Or our new Mental Health Strategy (page 13), which is tackling 
the stigma associated with mental illness head on by promoting the importance of mental 
health in both our personal and professional lives, as well as in the communities  
we call home.

Throughout the past year, CMHC also continued 
to lead the way when it comes to innovation in 
Information and Technology as well as the world 
of social media. The InfoShare initiative (page 9) 
was officially launched this year, and many 
employees have already made the switch over  
to our new system. Plus, CMHC released a new 
Canadian Wood-Frame House Construction app 
(page 8) – one of the first in what will become a 
series of mobile-friendly content, allowing Canadians 
to access our information anywhere, anytime,  
and in whatever way works best for them.

In the spirit of looking back, this is also the perfect 
time to review your Learning & Development 
Plan (page 6) to find out whether you managed to 
achieve all the goals you set for yourself in 2014. 
As for CMHC, one of the best ways the Corporation has to gauge how well it’s meeting  
its goals is through the annual Employee Engagement Survey (page 7). The results of this 
year’s survey are in, and they reveal some very interesting facts about how we as employees 
feel about CMHC, and our role in it.

Last but most definitely not least, thanks to the generosity of employees and alumni  
(and the seemingly tireless efforts of so many volunteers), this year’s Government of Canada 
Workplace Charitable Campaign (page 11) raised record funds yet again for some very 
worthy organizations. We all know that CMHC employees are among the most caring and 
compassionate people in the country. The GCWCC is just another way we get to prove it.

I hope you enjoy reading about these and all the other stories we’ve prepared for you in this 
issue. On behalf of the entire Perspective editorial and production team, may you and your 
loved ones have a happy, healthy holiday – and a wonderful New Year!

Lesley McElroy, Editor-in-Chief 

Message de la rédactrice en chef
Les fêtes de fin d’année ont toujours été ma période préférée. En plus d’être l’occasion de 
passer du temps bien mérité avec la famille et les amis, elles sont le moment idéal pour jeter 
un coup d’œil sur l’année écoulée, faire l’inventaire de nos réalisations, prendre acte des 
difficultés et en retenir les leçons et, finalement, commencer à définir nos objectifs pour 
l’année à venir. 

La SCHL a connu, au cours des 12 derniers mois, beaucoup de changements et son lot  
de défis, mais aussi quelques grandes réussites dont nous pouvons tous nous enorgueillir. 

Citons, entre autres, l’initiative SCHL en mouvement (page 4), qui a été créée pour aider la 
SCHL à devenir la meilleure organisation possible, ou notre nouvelle Stratégie de promotion 
de la santé mentale (page 13), qui vise à contrer les préjugés associés à la maladie mentale 
en faisant la promotion de la santé mentale dans notre vie tant personnelle que 
professionnelle et au sein de nos collectivités. 

Tout au long de la dernière année, la SCHL a aussi continué à ouvrir la voie en matière 
d’innovation, aussi bien dans le domaine des technologies de l’information que dans le 
monde des médias sociaux. L’initiative InfoPartage (page 9) a été lancée officiellement  
cette année, et un grand nombre d’employés ont déjà migré vers le nouveau système.  
La SCHL a en outre lancé une application pour tablettes du guide Construction de  
maison à ossature de bois – Canada (page 8). Il s’agit du premier de ce qui deviendra  
une série d’éléments de contenu pour appareils mobiles. Ceux-ci permettront aux 
Canadiens d’accéder à l’information qu’offre la SCHL, n’importe où, n’importe quand  
et de la manière qui leur convient le mieux.

Revenant sur l’année écoulée, c’est aussi le moment idéal de vous pencher sur votre plan 
d’apprentissage et de perfectionnement (page 6) afin de déterminer si vous avez pu réaliser 
tous les objectifs que vous vous étiez fixés pour 2014. En ce qui concerne la SCHL, l’une des 
meilleures façons pour elle d’établir si elle a bien atteint ses objectifs est le sondage annuel 
sur la mobilisation de ses employés (page 7). Nous avons en main les résultats  
du sondage de cette année, et ils révèlent quelques faits intéressants sur ce que nous,  
les employés, pensons de la SCHL et du rôle que nous y jouons. 

Dernier point, et non des moindres, merci aux employés et aux retraités pour leur générosité 
(ainsi qu’aux nombreux bénévoles, apparemment infatigables, pour leurs efforts) : la 
Campagne de charité en milieu de travail du gouvernement du Canada (page 11) a permis 
d’amasser cette année encore une somme record au profit d’organisations parmi les plus 
méritantes. Nous savons tous que les employés de la SCHL sont au nombre des personnes 
les plus bienveillantes et compatissantes du pays. La campagne CCMTGC est  
un autre exemple qui vient le confirmer. 

J’espère que vous aurez plaisir à lire ces articles ainsi que l’ensemble du contenu que nous 
vous proposons dans le présent numéro. Au nom de tous les membres de l’équipe de 
rédaction et de production de Perspective, je vous offre, à vous et aux êtres qui vous sont 
chers, mes meilleurs vœux de bonheur et de santé à l’occasion des Fêtes et vous souhaite 
une excellente année 2015. 

Lesley McElroy, rédactrice en chef 

Mot du président
par Evan Siddall

Profitons de cette fin d’année pour nous 
pencher sur les profonds changements qui 
ont marqué la Société au cours des douze 
derniers mois. De fait, il est difficile de penser 
à un seul aspect de la SCHL qui n’ait pas 
connu une quelconque transformation en 
2014. En nous projetant en 2015, toutefois, 
nous pouvons entrevoir un horizon porteur 
des fruits de nos efforts.

L’initiative en quatre volets SCHL en mouvement 
atteindra son rythme de croisière dans le 
courant de la nouvelle année. Nous avons 
déjà beaucoup travaillé à l’avancement de 
notre rôle ciblé. Bientôt prendra fin la 
restructuration de notre organisation, ce qui 
aura pour effet d’aplatir l’organigramme,  
de libérer le pouvoir de décision et de favoriser 
des processus efficaces dans l’ensemble  
de la Société.

Nous sommes désormais prêts à investir  
en vous et à vous outiller pour la réussite 
encore davantage, tout en améliorant nos 
aptitudes pour le leadership, comme nous 
nous sommes engagés à le faire. Cette belle 
synergie, enfin, servira de base à une  
culture responsable.

À moins de circonstances imprévues,  
j’envisage 2015 comme une année où nous 
nous appuierons sur ces piliers pour donner à 
la SCHL une force et une résilience nouvelles, 
qui lui permettront de remplir sa mission :  
« aider les Canadiens à répondre à leurs 
besoins en matière de logement ». 

Je vous souhaite, à vous et aux êtres qui  
vous sont chers, de joyeuses Fêtes et une 
bonne santé!

3Perspective • 50 • 04

http://intranet/apps/online/inmotion.nsf/vhp/hp?open&en
http://intranet/apps/online/inmotion.nsf/vhp/hp?open&FR


Employees from across the country gathered together on September 9th to 
participate in the launch of CMHC in motion, the multi-year change program that 

will see us become a better, stronger CMHC. The program sees CMHC 
becoming an organization that is guided by four key ideals: a focused role,  

an accountable culture, enabled people and efficient processes.

“This is change for us, by us,” explained CMHC President Evan Siddall  
at the launch. The event took place in-person at National Office,  
and was also viewed live in each of the regions through a real-time  
online broadcast.

Evan was joined by Charlie MacArthur, Senior Vice-President, 
Regional Operations and Assisted Housing, who is leading CMHC in 
motion on behalf of CMHC’s Executive Committee. Evan and 
Charlie offered employees an overview of some of the projects 
that will be introduced in the coming months to help us embody 
the four CMHC in motion ideals, which will include initiatives 
stemming from the One Idea challenge, and as a result of 
operational reviews in each functional area.

Following the presentation, the floor (and airwaves) were opened 
to questions from employees. Employees were able to ask 
questions in person or anonymously through a text message.  

More than 250 questions were received on topics ranging from 
CMHC’s Insurance market share, to working with consumers, to the 

overall timeline and process of CMHC in motion. Evan and Charlie 
responded to as many questions as they could in the time allotted,  

and the Enterprise Performance Office consolidated and provided 
answers to the remaining questions in the days following the event.

Since the launch, several projects have already been completed. Others are 
still underway, with many more initiatives in the works for the new year as the 

evolution of a new and improved CMHC continues. Employees can stay up to 
date on all the activities related to CMHC in motion by visiting the CMHC in motion 

intranet page.

Les employés de partout au pays se sont rencontrés le 9 septembre dernier 
pour participer au lancement de SCHL en mouvement, un programme de 
changement pluriannuel qui nous aidera à faire de la Société une organisation 
meilleure et plus forte. Grâce à cette initiative, la SCHL sera guidée par 
quatre principaux idéaux : un rôle ciblé, une culture responsable, des gens 
outillés pour la réussite et des processus efficaces.

« Il s’agit de changements par nous et pour nous », a expliqué le président 
de la SCHL, Evan Siddall, lors du lancement. L’événement a eu lieu au Bureau 
national et a été retransmis en ligne, en temps réel, dans chacune des régions. 

Aux côtés d’Evan se trouvait Charlie MacArthur, premier vice-président, 
Activités régionales et Aide au logement, qui est responsable de SCHL en 
mouvement au nom du Comité de la haute direction de la SCHL. Afin de 
nous aider à nous imprégner des quatre idéaux de l’initiative, Evan et Charlie 
ont offert un aperçu des projets qui seront mis en œuvre dans les mois à 
venir, dont certains découlent du défi Une idée et d’autres de l’examen des 
activités de tous les domaines fonctionnels.

L’exposé a été suivi d’une période de questions. Les employés pouvaient 
poser leur question ouvertement, en personne, ou anonymement,  
par message texte. Plus de 250 questions ont été reçues, sur des sujets 
variés tels que la part de marché qu’occupe la SCHL en matière d’assurance, 
la collaboration avec les consommateurs, le calendrier prévu ainsi que le 
processus global de SCHL en mouvement. Evan et Charlie ont répondu au 
plus grand nombre de questions possible dans le temps qui leur était alloué. 
Le Bureau du rendement organisationnel s’est ensuite chargé de regrouper 
les autres questions et d’y répondre dans les jours qui ont suivi l’événement. 

Depuis le lancement, plusieurs projets ont déjà été concrétisés tandis que 
d’autres sont en voie de l’être. Beaucoup d’initiatives verront le jour dans la 
prochaine année, au fur et à mesure que la Société se renouvellera et 
s’améliorera. Les employés sont invités à se renseigner sur les activités 
relatives à SCHL en mouvement en consultant la page intranet SCHL  
en mouvement.

Le premier vice-président Charlie MacArthur explique 
certains défis clés que la Société se propose de relever 
dans le cadre de SCHL en mouvement.

Senior Vice-President Charlie MacArthur explains some of the 
key challenges that will be addressed by CMHC in motion.

Le président de la SCHL, Evan Siddall, répond à la 
question d’un employé au sujet des changements prévus.

CMHC President Evan Siddall responds to an employee 
question about the changes we can expect.

BUILD n LEAD n SUCCEED

CMHC in motion

BÂTIR n AGIR n RÉUSSIR

SCHLen mouvement
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Jackie Idah 
Manager, Prairie and Territories Aboriginal Housing Centre 
Directrice, Centre du logement des Autochtones des Prairies et des territoires

“CMHC in motion is about achieving results through listening, identifying and managing risk,  
and working cross-functionally. The efficiencies found during the review of the processes  
related to Section 95 funds will assist First Nations in addressing some of their housing  
needs by providing housing for more than one hundred families.”

« L’objectif fondamental de SCHL en mouvement est d’obtenir des résultats à partir d’un travail 
d’écoute, de gestion de risques bien définis à l’avance et d’une collaboration interfonctionnelle.  
Par exemple, les économies réalisées lors de l’examen des processus relatifs aux crédits alloués  
en application de l’article 95 aideront les Premières Nations à répondre à certains de leurs besoins  
en matière de logement par la production de logements destinés à plus de cent familles. »

Bruce Langevin
Directeur, Stratégie des TI et Bureau de gestion de projet 
Director, IT Strategy and PMO

« Les investissements stratégiques ciblés en technologie permettront à la SCHL de répondre  
à ses besoins opérationnels au fur et à mesure de leur évolution et à Information et Technologie 
d’être un partenaire doté d’une souplesse et d’une réceptivité accrues. Des technologies modernes 
et stables viendront étayer la vision d’une organisation exemplaire sur la scène mondiale. »

“The targeted strategic investments in technology will position CMHC to be able to respond to business 
needs as they evolve, and enable I&T to be a more nimble and responsive partner. Stable modern 
technologies will underpin the vision of an organization that is best-in-class globally.”

Tim Andrews
Analyste de marché, Centre d’analyse de marché de l’Atlantique 
Market Analyst, Atlantic Market Analysis Centre

« J’ai très hâte d’assister à l’évolution continue de la SCHL en tant que chef  
de file sur le marché canadien de l’habitation. À titre d’analyste, je rencontre 
régulièrement les intervenants et je sais qu’ils ont besoin de renseignements et de 
rapports fiables et à jour sur les marchés du logement. En réduisant la bureaucratie  
et en accélérant le processus décisionnel, nous serons en mesure de mieux servir  
nos clients. »

“I’m very much looking forward to the continued evolution of CMHC as a leader in 
Canada’s housing market. As an analyst who regularly meets with our stakeholders,  
I’m aware of their need for timely and reliable housing market information and reports. 
Reducing bureaucracy and speeding up the decision-making process will only help us to 
better serve our clients.”

Roxanne Gallagher
Senior Analyst, Corporate Relations Office 
Analyste principale, Relations de la Société

“CMHC in motion reminds us of the 
importance of focusing our efforts on  
what really matters, in order to truly make  
a difference and achieve meaningful results. 
Shifting our focus even more to the quality  
of the information rather than the format in 
which it is presented is a step in the right 
direction toward the efficiencies we’re 
looking to create as an organization.”

« SCHL en mouvement nous rappelle qu’il 
importe de concentrer nos efforts sur ce qui 
compte réellement, afin de faire une véritable 
différence et d’obtenir des résultats intéressants. 
En nous penchant encore davantage sur la 
qualité de l’information plutôt que sur la 
forme dans laquelle elle se présente, nous 
favorisons les gains d’efficience que nous 
cherchons entant qu’organisation. »

CMHC in motion: In their own words SCHL en mouvement : Dans leurs propres mots

Steven Mennill
Senior Vice-President, Insurance 
Premier vice-président, Assurance

“I am very excited to be moving to work alongside my Insurance colleagues 
here at National Office. I believe strongly that we work better as a team, 
and breaking down the formality in the workplace can help lead to more 
open and honest discussions. Sometimes a thirty-second conversation in the 
hallway can be much more efficient than having a formal briefing note wind 
its way up to ‘the third floor’. Having the whole Insurance team sit together 
is very much aligned with the principles of teamwork, accountability and 
efficiency embodied by CMHC in motion. I look forward to seeing everyone 
on a more regular basis!”

« Je suis ravi de me rapprocher physiquement de mes collègues de l’Assurance,  
ici au Bureau national. Je suis convaincu que l’on travaille mieux en équipe, et la 
simplif ication des formalités en milieu de travail peut favoriser l’ouverture et 
l’honnêteté dans les échanges. Parfois, entretenir une conversation de trente 
secondes dans le couloir est cent fois plus eff icace que de faire remonter une 
note d’information off icielle au “troisième étage”. Réunir les membres de l’équipe 
de l’Assurance au même endroit correspond tout à fait aux principes posés dans 
SCHL en mouvement relativement au travail d’équipe, à la responsabilisation 
et à l’eff icacité. Je me réjouis à l’ idée de voir mes collègues plus régulièrement! »
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Strengthening Our Leadership
Leadership is essential to the success of any organization. Over the past several months, CMHC has 
undertaken three initiatives designed to help strengthen our leadership capabilities and resources:

Your Plan. Your Career.
Looking Back to Plan Ahead

Having a clear and focused development plan is an important way to 
make sure you’re aligning your career goals with the learning, training 
and development opportunities you need to achieve them. Using your 
development plan as a guide, and then making adjustments as needed 
throughout the year, can help you stay on track with where you want  
to go in your career, and how you intend to get there.

In the March issue of Perspective, we provided a few tips to help 
employees at all levels map out their professional development plans 
for the year. Now that the New Year is almost here, it’s time to look 
back and evaluate your progress against that plan over the past 12 months,  
so that you can look ahead to what you want to accomplish in 2015.

For example, reflecting on your development over  
the past year, ask yourself:

By reflecting on these and other questions, you’ll be able to identify any 
areas where you can continue to improve and enhance your knowledge 
and skills, and then use those insights to build your new development 
plan for 2015. After all, as the saying goes: look back, and plan forward!

Le renforcement du leadership
Le leadership est indispensable à la réussite de toute organisation. Au cours des derniers mois, la SCHL a entrepris 
trois initiatives visant à nous aider à améliorer nos compétences et nos ressources en matière de leadership :

Votre plan. Votre carrière.
S’inspirer du passé pour planifier l’avenir

Un plan de perfectionnement clair et bien ciblé est l’un des éléments clés 
pour être sûr d’avoir des objectifs de carrière qui cadrent avec l’apprentissage, 
la formation et le perfectionnement nécessaires pour les atteindre. L’utilisation 
d’un plan de perfectionnement comme guide, en le peaufinant selon les 
besoins tout au long de l’année, permet de garder le cap vers là où l’on  
veut se rendre dans sa carrière et de savoir comment on entend y arriver. 

Dans le numéro de mars de Perspective, nous avons donné quelques  
conseils pour aider les employés de tous les niveaux à établir leur plan  
de perfectionnement professionnel de l’année. Puisque nous sommes 
maintenant à la veille de la nouvelle année, le temps est venu pour vous  
de regarder le chemin parcouru et d’évaluer les progrès réalisés au cours 
des douze derniers mois, de façon à pouvoir établir ce que vous voulez 
accomplir en 2015.

En examinant votre cheminement au cours de la  
dernière année, demandez-vous notamment ceci : 

En réfléchissant, entre autres, sur ces questions, il vous sera possible de 
déterminer les domaines dans lesquels vous pourrez continuer à améliorer 
vos connaissances et vos compétences, puis d’utiliser cette information pour 
établir votre nouveau plan de perfectionnement de 2015. Ne dit-on pas  
que le passé est un tremplin pour l’avenir? 

CMHC’s leaders are engaged and committed to leadership development. On October 28, MC and  
NMT members took part in a planning session to begin addressing the results of these three initiatives. 
Moving ahead, the feedback from employees on these and other initiatives will offer crucial insights to 
CMHC’s leaders as they plan for the continued success of the Corporation and ensure our ongoing ability  
to deliver our mandate for the benefit of all Canadians.

Les leaders de la SCHL sont mobilisés et engagés à l’égard du développement du leadership. Le 28 octobre, les membres du Comité 
de gestion et de l’Équipe de gestion nationale ont participé à une séance de planification ayant pour but de donner suite aux résultats 
de ces trois initiatives. À l’avenir, les commentaires des employés sur ces initiatives et sur d’autres qui seront mises en œuvre par la 
SCHL fourniront des renseignements indispensables aux leaders de la Société pour leur planification en vue d’assurer le succès de  
la Société dans les années à venir et nous permettront de réaliser notre mandat au profit de tous les Canadiens. 

Employee engagement

This September, employees took 
part in the annual CMHC Employee 

Engagement Survey (see related article on 
page 7). Given that leadership styles have 
a direct impact on employee engagement, 
the results will provide CMHC’s leaders 
with insights that will help focus their 
efforts on areas for improvement as 
they work on their personal leadership 
development action plans.

Mobilisation des employés

En septembre dernier, les employés  
ont répondu au sondage annuel sur la 
mobilisation des employés de la SCHL  
(voir l’article à la page 7). Les styles de 
leadership ayant une incidence directe sur  
la mobilisation des employés, les résultats 
donneront aux leaders de la SCHL de 
l’information qui les aidera à déterminer  
où diriger leurs efforts pour s’améliorer, 
lorsqu’ils élaboreront leur plan d’action 
personnel de développement des 
compétences.

Rétroaction à 360 degrés sur les compétences / 
360-degree feedback on competencies

Dans le cadre de l’initiative du renforcement du leadership découlant du  
défi Une Idée / One Idea, la SCHL lancera bientôt un programme de 
rétroaction à 360 degrés afin d’évaluer les compétences comportementales 
de nos leaders. Tous les leaders de la Société, en commençant par la haute 
direction, prendront part au programme, qui sera exécuté progressivement.

As part of the leadership strengthening initiative coming out of the One Idea /  
Une idée challenge, CMHC will be launching a 360-degree feedback program  
soon to assess the behavioural competencies of our leaders. Leaders throughout 
the Corporation will participate in the program through a phased approach, 
beginning with senior management.

§§ How have you changed, and which new skills have you gained?

§§ If you weren’t able to achieve some of your development goals,  
what stopped you? Was it timing, knowledge, motivation, direction?

§§ Did you address any concerns or other feedback you received from 
your supervisor during your mid-year review or throughout the year? 
Did this feedback highlight any additional areas for improvement that 
you can include in your development plan for 2015?

§§ Were you involved in any team initiatives, committees or other  
team-related projects that allowed you to expand your contacts, 
learn more about CMHC’s business lines,  
and develop or enhance your leadership, project management and 
communication skills?  
If so, how did your involvement in those activities contribute to  
your professional development?

§§ Comment avez-vous évolué et quelles sont les nouvelles 
compétences que vous avez acquises? 

§§ Si vous n’avez pu atteindre certains de vos objectifs de 
perfectionnement, qu’est-ce qui vous en a empêché? Était-ce 
une question de temps, de connaissances, de motivation ou 
d’orientation? 

§§ Avez-vous donné suite aux préoccupations ou aux commentaires 
que votre superviseur vous a exprimés au cours de l’année  
ou au moment de votre évaluation de mi-année? Vous a-t-il 
souligné des points à améliorer qu’il serait utile d’inclure dans 
votre plan de perfectionnement de 2015? 

§§ Avez-vous participé à des initiatives ou projets d’équipe ou 
encore à des comités, qui vous ont permis d’élargir votre 
réseau, d’en apprendre davantage sur les secteurs d’activité de 
la SCHL et de développer ou d’améliorer vos compétences  
en leadership, en gestion de projet et en communication?  
Si c’est le cas, de quelle façon votre participation à ces activités 
a-t-elle contribué à votre perfectionnement professionnel? 

Leadership styles /  
Styles de leadership

Recognizing the impact that different styles of leadership  
have on the culture and performance of CMHC, members of  
Management Committee (MC) and the National Management  
Team (NMT) recently participated in an assessment of their  
individual leadership styles.

Conscients de l’effet qu’ont les différents styles de leadership sur  
la culture et le rendement de la SCHL, les membres du Comité de  
gestion et de l’Équipe de gestion nationale ont récemment participé  
à une évaluation de leur style de leadership. 

1 2 3
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This past fall, employees shared their opinions 
through an Employee Engagement Survey to 
help us determine where we can improve  
as an organization to enhance employee 
engagement and satisfaction with the work 
environment. The survey looked at how 
engaged employees are in their day-to-day 
work, and how enabled they feel to do  
their jobs to the best of their abilities.

An impressive 82 per cent of staff took part in 
the anonymous survey, which was conducted 
by Hay Group Limited on behalf of CMHC.  
The survey measured such key drivers as the 
level of confidence in CMHC’s leadership; the 
availability of learning opportunities; employee 
perceptions of authority and empowerment; 
performance management; as well as overall 

opinions on work, structure and resources  
at CMHC.

The survey results show a high level of 
employee engagement at CMHC, with an 
overall favourable score of 78 per cent. This is  
higher than the 73 per cent Hay Group norm 
for high-performing organizations.

While the survey results indicate that employee 
engagement is high at CMHC, the level of 
employee enablement, at 68 per cent favourable, 
which is on par with the Hay Group norm for 
North America but below the 71 per cent 
norm for high-performing organizations, 
suggests that there is room for improvement. 
Ways in which employees can be further 
enabled to perform at their best include 
ensuring that employees have enough authority 

and resources to carry out their job effectively, 
and making good use of employees’ skills and 
abilities. Other areas for improvement in the 
Corporation include increased innovation and 
opportunities for advancement.

These areas for improvement fall within the 
focus of CMHC in motion, which is currently 
under way across the Corporation and includes 
improvements to technology, role optimization, 
efficiency, autonomy and accountability,  
and leadership strengthening.

As we work to build a better CMHC together, 
the Employee Engagement Survey remains an 
important tool to help measure our progress, 
and identify where we can continue to improve. 
For more information, visit HR Online to 
download the full results of the survey.

Your Opinion Matters
Results of the 2014 Employee Engagement Survey

Votre opinion compte
Résultats du sondage 2014 sur la mobilisation des employés 

Cet automne, les employés nous ont fait  
part de leur opinion lors du sondage sur la 
mobilisation des employés pour nous aider à 
déterminer en quoi nous pourrions améliorer 
notre organisation, de façon à susciter une 
mobilisation encore plus grande chez les 
employés et à faire croître leur satisfaction à 
l’égard de leur milieu de travail. Le sondage 
avait pour but d’établir dans quelle mesure  
les employés sont mobilisés dans leur travail 
quotidien et se sentent outillés pour 
s’acquitter de leurs fonctions en donnant  
le meilleur d’eux-mêmes.

Les employés ont pris part de façon anonyme 
au sondage, mené par la firme Hay Group 
Limited pour le compte de la SCHL, dans une 
proportion impressionnante de 82 %. Le sondage 
consistait à mesurer différents éléments clés 
(niveau de confiance envers la direction de la 
SCHL, occasions de formation, perceptions 
qu’ont les employés des pouvoirs et de la 

responsabilisation, gestion du rendement) et à 
obtenir l’opinion générale des employés sur le 
travail, la structure et les ressources à la SCHL. 

Les résultats du sondage indiquent un degré 
élevé de mobilisation des employés de la SCHL, 
puisque la proportion globale de réponses 
favorables a atteint 78 %. Ce chiffre est plus 
élevé que la norme de 73 % retenue par Hay 
Group pour les organisations à haut rendement. 

Bien que les résultats du sondage révèlent  
que la mobilisation des employés est grande  
à la SCHL, le taux d’habilitation indique que 
des améliorations sont possibles. Ce taux,  
qui s’établit à 68 % de réponses favorables,  
est égal à la norme retenue par Hay Group 
pour l’Amérique du Nord, mais inférieur à la 
norme retenue pour les organisations à haut 
rendement (71 %). On peut habiliter davantage 
les employés à donner le meilleur d’eux-mêmes 
en veillant notamment à ce qu’ils disposent  
de pouvoirs et de ressources suffisants pour 

s’acquitter de leurs tâches efficacement et en 
mettant à profit leurs compétences et leurs 
aptitudes. Parmi les autres points à améliorer  
à la Société figurent le degré d’innovation et 
les possibilités d’avancement.

Tous ces éléments à améliorer sont compris 
dans le cadre de travail de l’initiative SCHL en 
mouvement, qui est en cours à l’échelle de la 
Société et qui prévoit des améliorations à la 
technologie, à l’efficacité, à l’autonomie et à  
la responsabilisation des employés, ainsi que 
l’optimisation des rôles et le renforcement  
du leadership.

Pendant que nous nous employons ensemble à 
améliorer la SCHL, le sondage sur la mobilisation 
des employés demeure un outil important pour 
mesurer nos progrès et déterminer ce que 
nous pouvons continuer d’améliorer. Pour de 
plus amples renseignements, visitez RH en ligne, 
où vous pourrez télécharger l’ensemble des 
résultats du sondage. 

Résultats opérationnels

Business

Vision, Strategies

Vision, stratégies

Employee 
Effectiveness

Engagement
Commitment
Discretionary effort

Enablement
Optimized roles
Supportive environment

Efficacité  
des employés

Mobilisation
Engagement  

Effort discrétionnaire

Responsabilisation
Rôles optimisés

Environnement favorable

At a time when organizations need to do more with less, 
employee engagement and a willingness to go the extra  
mile are essential…

Dans un contexte où les organisations doivent en faire plus 
avec moins, la mobilisation des employés et leur volonté  
de se dépasser sont essentielles…

... but to unlock the full potential of people at work, beyond 
relying on discretionary effort, organizations need to create 
supportive work environments that enable people to 
perform at their best every day.

...mais pour libérer le plein potentiel de leur personnel, sans s’en 
remettre uniquement à l’effort discrétionnaire, les organisations 
doivent créer des milieux de travail positifs qui habilitent les 
gens à donner le meilleur d’eux-mêmes tous les jours. 

Hay Group’s Employee Effectiveness Model Modèle de Hay Group pour assurer l’efficacité des employés 
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There’s an App for That!
CMHC Releases Mobile Application for Canadian Wood-Frame House Construction

The Canadian Wood-Frame House Construction guide has been CMHC’s most 
popular information product ever since it was first released in 1967. Now, CMHC 
has officially launched a new mobile app of the guide, which will enable us to 
distribute this flagship publication to our target audiences more quickly, 
conveniently and cost-effectively than ever before.

The new app, which is available on both iTunes and Google Play (Android),  
will significantly reduce CMHC’s printing costs while also enabling the Corporation  
to keep the content up-to-date with a minimal investment of time and effort.  
In addition, our clients will always have the latest information right at their  
fingertips with this free app.

To further improve the user experience, the app integrates the guide’s handy Glossary 
of Housing Terms directly into the digital edition. This allows users to find the definition 
of a wide range of housing-related terms simply by clicking on any of the linked words  
or phrases, rather than having to search for the definition in a separate document.

The Wood-Frame app is one of a host of many CMHC digital information products.  
It is also a perfect example of how the Corporation is responding to the needs and 
preferences of our clients, by moving into the provision of mobile and digital-first content.

To put the power of CMHC’s expertise at your fingertips, visit the Canadian Wood-Frame 
House Construction page on CMHC’s website and download your free app today!

Il y a une appli pour ça!
La SCHL lance une application mobile pour Construction de maison à ossature de bois – Canada

Le guide intitulé Construction de maison à ossature de bois 
– Canada demeure le produit d’information le plus populaire 
de la SCHL depuis sa toute première édition, publiée en 
1967. Or, la Société vient de lancer une nouvelle appli mobile 
de son guide, qui permettra de distribuer cette publication 
phare à nos publics cibles plus rapidement, facilement et 
économiquement que jamais.

La nouvelle application,  
qui sera offerte tant sur 
iTunes que sur Google  
Play (Android), réduira 
considérablement les frais 
d’impression de la SCHL, tout 
en lui permettant de tenir le 
contenu de la publication à 
jour sans devoir trop investir 
de temps et d’efforts.  
De plus, comme cette  
appli est gratuite, nos clients 
disposeront toujours de la  
plus récente information  
au bout des doigts.

Pour améliorer encore davantage l’expérience des utilisateurs, 
l’appli intègre le Glossaire des termes d’habitation directement 
dans l’édition numérique. Les utilisateurs peuvent ainsi 
trouver la définition d’un large éventail de termes liés à 
l’habitation, simplement en cliquant sur les mots ou les 
expressions hyperliés au lieu de devoir chercher la définition 
dans un autre document.

Cette application est la première de ce qui sera bientôt une 
série de nouveaux produits numériques offerts par la SCHL. 
C’est aussi l’exemple parfait des efforts que déploie la 
Société pour donner suite aux besoins et aux préférences 
exprimés par ses clients, en passant à l’ère des contenus 
mobiles et numériques.

Vous voulez avoir la force du savoir de la SCHL à portée  
de main? Visitez la page de Construction de maison à ossature 
de bois – Canada sur le site Web de la SCHL et téléchargez 
l’application gratuitement dès aujourd’hui! 
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CMHC’s InfoShare initiative (formerly known as OpenText) was introduced 
to improve the access and management of our corporate records, and allow 
employees to store, find and share documents more quickly and efficiently 
than ever before. Now that Phase One of the project has been successfully 
completed, CMHC is ready to move full steam ahead with the launch of 
Phase Two: corporate-wide on-boarding!

The goal is to bring business units and groups who work closely together on 
board the new system at the same time, in order to minimize any potential 
impact. Each group will take five to seven months to make the transition, 
using the following five-step process:

L’initiative InfoPartage de la SCHL (anciennement OpenText) vise à 
améliorer l’accès à l’information et aux documents de la Société, ainsi que 
leur gestion, et à permettre aux employés de stocker, de trouver et de 
partager des documents plus rapidement et plus efficacement que jamais. 
La première étape du projet a été menée à terme avec succès, et la SCHL 
est maintenant prête à passer à l’étape suivante, soit le déploiement de la 
solution à l’échelle de la Société!

L’objectif est d’intégrer simultanément au nouveau système les unités et les 
groupes qui collaborent étroitement, de manière à réduire au minimum les 
répercussions éventuelles. Chaque groupe disposera de cinq à sept mois pour 
faire la transition en suivant le processus en cinq étapes décrit ci-dessous :

Tout le monde à bord : le processus d’intégration à InfoPartageAll Aboard: The InfoShare On-Boarding Process
Requirements gathering: Employees from each business 
unit take part in workshops to identify their business 
requirements, which are then balanced with CMHC’s 
corporate needs to lay the foundation for the system.

Établissement des exigences opérationnelles :  
Les employés de chaque unité fonctionnelle participent 
à des ateliers afin de définir leurs exigences, qui sont 
ensuite conciliées avec les besoins de la SCHL,  
de manière à établir les fondements du système.

Development and testing: The InfoShare 
team uses the requirements gathered from 
each business group to build a model of 
the system for testing and feedback.

Développement et mise à l’essai : 
L’équipe d’InfoPartage s’appuie sur les 
exigences définies par chacune des unités 
fonctionnelles pour construire un modèle 
du système aux fins d’essai et d’évaluation.

Training: Employees attend Information Management 
Awareness and InfoShare training sessions to learn about 
the new system and how it can help them manage 
business-related information on a daily basis.

Formation : Les employés assistent à une séance de 
formation sur InfoPartage et de sensibilisation à la gestion de 
l’information, afin d’en apprendre davantage sur le nouveau 
système et sur les façons dont il peut les aider à gérer au 
quotidien l’information liée aux activités de la Société.

Entrée en service : À la date d’entrée en service au sein  
de leur groupe, les employés se connectent à InfoPartage et 
commencent à explorer le système, en se servant des feuillets 
de conseils pratiques et des autres documents de référence 
accessibles à partir de la page InfoPartage de SCHL en ligne.

Go-live: On each group’s “go-live” date, employees will log  
into InfoShare and start exploring the system, with the help  
of reference sheets and other support materials available on  
the InfoShare page on CMHC Online.

Soutien : Une équipe d’utilisateurs de référence sera à 
votre disposition durant les quelques semaines suivant 
l’entrée en service d’InfoPartage pour vous fournir 
soutien et encadrement, répondre aux questions et 
veiller à ce que tout se déroule bien!

Support: A team of Super Users will be available 
during the first few weeks after going live to provide 
support and coaching, answer questions—and ensure 
everything is running smoothly!

InfoShare
 Store. Find. Share. 

InfoPartage
 Stocker. Trouver. Partager.
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There is a direct relationship between changes in our lives and the level of stress we experience. 
Change causes stress. When our security is threatened, or when we don’t know what’s coming 
next, we respond by feeling anxious or by worrying. This anxiety is what causes stress.

Help Yourself Deal With Change
If you’re feeling stressed because of changes in your life, try some of the following  
tips to help yourself manage stress and become more accommodating to change:

§§ Maintain a positive attitude. The next time you find yourself saying negative things to yourself, 
imagine a big, red “STOP” sign in front of you. Then take a few moments to write down a positive 
point to offset each complaint, or visualize yourself in whatever place in the world you find to be 
the most peaceful and relaxing.

§§ Vent your feelings. Turn to others for emotional support, whether by talking it out with an 
understanding friend, turning to a professional or reaching out to Employee Relations by calling 
Jennie Walker at 613-740-5455 or Diane Blais at 613-748-2950 or sending a confidential e-mail 
to ER-RE@cmhc.ca.

§§ Practise stress management. Find some skill, activity or technique that will help you relax,  
such as aerobic exercise, walking, listening to music, gardening, etc. Discover what works  
for you, and then make it part of your daily routine.

§§ Look after yourself. Change requires energy. Proper nutrition, adequate rest and regular  
exercise will help provide the energy you need to be resilient in times of change.

§§ Maintain relationships. Spending regular time with family or friends can help recharge  
your batteries, and strengthen your ability to manage stress.

Les changements dans notre vie ont un lien direct avec notre niveau de stress. Le changement est en effet une source de stress. 
Lorsque nous nous sentons menacés ou que nous sommes dans l’incertitude quant à l’avenir, l’anxiété ou l’inquiétude s’emparent  
de nous, ce qui engendre du stress. 

Conseils pour composer avec le changement
Lorsque vous êtes stressé en raison de changements dans votre vie, mettez en pratique les 
conseils ci-dessous; ils vous aideront à gérer votre stress et à surmonter la crainte du changement. 

§§ Gardez une attitude positive. La prochaine fois que vous aurez des pensées négatives, imaginez 
devant vous un gros panneau rouge marqué « ARRÊT ». Prenez une feuille de papier et écrivez 
en regard de chaque point négatif un élément correspondant qui soit positif, ou imaginez-vous 
dans un endroit du monde que vous trouvez particulièrement paisible et relaxant. 

§§ Exprimez ce que vous ressentez. Tournez-vous vers les autres pour obtenir du soutien moral,  
par exemple, en parlant de ce qui vous tracasse avec un ami compréhensif, en vous adressant  
à un professionnel ou en communiquant avec les Relations avec les employés (Jennie Walker,  
au 613-740-5455, ou Diane Blais, au 613-748-2950, ou par courriel confidentiel, à ER-RE@schl.ca). 

§§ Gérez votre stress. Trouvez une activité qui vous aidera à vous détendre, comme les exercices 
aérobiques, la marche, la musique, le jardinage. Découvrez ce qui fonctionne pour vous et intégrez 
cela à vos activités quotidiennes. 

§§ Prenez soin de vous. Vivre des changements demande de l’énergie. Bien manger, bien vous 
reposer et faire régulièrement de l’exercice vous donnera l’énergie nécessaire pour traverser  
plus sereinement les périodes de changement. 

§§ Entretenez vos relations. Passer régulièrement du temps avec les membres de votre famille ou  
vos amis vous aidera à refaire le plein d’énergie et renforcera votre capacité à gérer le stress. 

Change* changement*Dealing with Stress resulting from Comment composer avec le stress qu’engendre le 

The Important Role of  
Your Employee and Family 
Assistance Program (EFAP)

Sometimes, just talking to a professional 
EFAP counsellor can help you regain a  
healthy perspective. CMHC’s EFAP is a  
free, completely confidential service that’s 
available to employees and their families  
24 hours a day, seven days a week. To reach 
an EFAP counsellor anytime, contact CMHC’s 
EFAP provider, Shepell·fgi, by visiting  
www.workhealthlife.com or by calling  
the Shepell·fgi Care Access Centre at  
1-800-387-4765.

* Reprinted in part from articles by Shepell·fgi. 
©2014 Shepell·fgi.

Importance du Programme 
d’aide aux employés et à leur 
famille (PAEF)

Le seul fait de parler à l’un des conseillers 
professionnels du Programme d’aide aux 
employés et à leur famille (PAEF) pourrait 
vous aider à voir plus clair. Le PAEF de la 
SCHL est un service gratuit et totalement 
confidentiel offert aux employés et à leur 
famille 24 heures sur 24, sept jours sur sept. 
Pour parler à un conseiller du PAEF,  
à n’importe quel moment, communiquez  
avec Shepell·fgi, le fournisseur du PAEF  
de la SCHL, en consultant le site  
www.travailsantevie.com ou en  
appelant le centre d’accès aux services  
de Shepell·fgi, au 1-800-387-4765.

* Extraits d’articles publiés par Shepell·fgi. 
©2014 Shepell·fgi. 

Stan Wardell
Default and Claims Officer – Homeownership, Insurance Servicing 
Agent, Cas de défaut et demandes de règlement pour propriétaires-occupants, Administration de l’assurance

“The support we received prior to and after on-boarding has been high-calibre. I find the functionality very intuitive, resulting in a very 
gentle learning curve. And we are already seeing efficiencies in our operation just two weeks after on-boarding.”

« Le soutien que nous avons reçu avant et après notre intégration a été de calibre supérieur. Je trouve que les fonctionnalités sont très intuitives,  
ce qui réduit la courbe d’apprentissage. Et nous constatons déjà des gains d’eff icience, deux semaines seulement après notre intégration. »

Gail Gillis
Spécialiste, Méthodes, normes et gestion de projets, Information et Technologie 
Specialist, Methodology, Standards/Project Management, Information and Technology

« Les fonctionnalités de collaboration d’InfoPartage relatives aux documents  
ont grandement facilité la préparation des nombreux rapports trimestriels que 
notre service produit. Un excellent outil et une formidable équipe de soutien! »

“InfoShare document collaboration functionality has saved multiple hours of effort 
in completing the many quarterly reports that our department does. Great tool 
and great support team!”

Jason Kirker
Développeur principal / Senior Developer

« InfoPartage permet aux utilisateurs de s’affranchir  
des contraintes et de stocker, rechercher et partager 
l’information d’une façon qu’ils ne croyaient pas possible. »

“InfoShare is breaking our users out of a box and inspiring 
them to store, search and share information in ways they 
didn’t know were possible.”

InfoShare: In their own words InfoPartage : Dans leurs propres mots
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CMHC’s 2014 GCWCC Surpasses Expectations

Each year, CMHC staff, alumni and retirees come together through the 
Government of Canada Workplace Charitable Campaign (GCWCC)  
to raise some much-needed funds and lend a helping hand to those in 
need. This year’s campaign was no exception!

“Over the past five years, CMHC’s alumni and employees have  
raised more than $1 million to support the work of United Way, 
HealthPartners and other charitable organizations,” says Michel 
Tremblay, Chair of the 2014 Campaign.

“The theme for this year’s campaign – You can help / Vous pouvez aider 
– was chosen to foster the idea that each of us can make a difference in 
improving the quality of life in our communities. Thanks to the incredible 
generosity of CMHC employees and the dedication of our volunteers, 
we’ve been able to help make the holidays just a little brighter for 
thousands of those who are less fortunate.”

To find out more about the 2014 GCWCC or to volunteer for next 
year’s campaign, contact Maurice Nadeau, Assistant Campaign Leader  
at 613-748-2558 or mrnadeau@cmhc.ca.

L’édition 2014 de la Campagne de charité en milieu de travail de la SCHL surpasse les attentes

Chaque année, les employés, les anciens et les retraités de la Société  
se rassemblent pour participer à la Campagne de charité en milieu de 
travail du gouvernement du Canada (CCMTGC) afin d’amasser des 
fonds destinés à venir en aide à des personnes qui en ont grand besoin. 
La campagne de 2014 n’a pas fait exception! 

« Au cours des cinq dernières années, les employés et les anciens de la 
SCHL ont recueilli plus d’un million de dollars pour soutenir le travail de 
Centraide, de PartenaireSanté et d’autres organismes de bienfaisance », 
a déclaré Michel Tremblay, président de la Campagne de charité en 
milieu de travail de 2014.

« Le thème de la campagne de cette année – Vous pouvez aider /  
You can help – a été choisi afin de promouvoir l’idée que chacun de  
nous peut contribuer à améliorer la qualité de vie dans nos collectivités. 
Grâce à l’incroyable générosité des employés de la SCHL et au dévouement 
de nos bénévoles, nous sommes parvenus à donner une lueur d’espoir à 
des milliers de personnes défavorisées, en cette période des Fêtes. » 

Pour en savoir davantage sur la campagne de cette année ou  
pour devenir bénévole en 2015, veuillez communiquer avec  
Maurice Nadeau, directeur adjoint de la campagne, au 613-748-2558  
ou à mrnadeau@schl.ca.

National Office
National Office kicked off the GCWCC with a special pancake 
breakfast, cooked and served by members of CMHC’s Executive 
Team for more than 500 employees. Thanks to an inspiring campaign 
kickoff, we attracted over 140 new donors to participate in the 
campaign this year. Through events ranging from the breakfast to 
50/50 draws and a silent auction, we were able to raise a total of 

more than $220,000.

Le Bureau national
Au Bureau national, le lancement de la CCMTGC a été marqué par 
un déjeuner spécial, où les membres de l’équipe de direction de la 
SCHL ont servi des crêpes préparées par leurs soins à plus de 500 
employés. Grâce à ce démarrage inspirant, 140 nouveaux donateurs 
se sont ralliés à la cause de la campagne cette année. Le déjeuner, 
ainsi qu’une loterie 50/50, un encan silencieux et d’autres activités 
nous ont permis d’amasser plus de 220 000 $.

Le Québec
Cette année, dans la région du Québec, on s’est efforcé d’accroître le 
taux de participation des employés à tous les niveaux. Les résultats sont 
impressionnants : la campagne a permis d’amasser plus de 31 549 $, 
grâce à la contribution des employés, à l’activité « Déguisez un membre 
du comité de gestion régional pour l’Halloween » et à la vente de 
pâtisseries ainsi que d’un livre regroupant des recettes d’employés.  
Par ailleurs, certaines personnes ont visité des organismes régionaux  
qui reçoivent de l’aide de Centraide, dans le cadre d’une activité  

de sensibilisation des employés.

Quebec
Quebec focused its efforts on increasing employee participation at all 
levels of this year’s campaign, with some impressive results. A total of 
more than $31,549 was raised through employee contributions as well as 
activities, namely, “Dress Up a Regional Management Committee Member 
for Halloween,” a bake sale and an employee cookbook. Also, in an 
effort to increase employee awareness, some individuals took part in a 
tour of local organizations that have received help from the United Way.

You Can Help Vous pouvez aider

GCWCC Spotlight on...  |  CCMTGC : Coup d’œil sur... CCMTGC : Coup d’œil sur...  |  GCWCC Spotlight on...
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L’Ontario
En Ontario, on a adopté une approche différente cette année. Les 
organisateurs de la campagne ont en effet personnalisé le concept de 
don en invitant des personnes réelles dont la vie a été touchée par la 
campagne de charité en milieu de travail à prendre la parole. Grâce à 
l’intervention d’invités spéciaux, à la diffusion de capsules vidéo et à 
l’organisation d’activités telles que la loterie 50/50, les ventes d’aliments 
et la très populaire ascension de la tour CN, l’équipe régionale de 
l’Ontario a recueilli à ce jour plus de 22 300 $. Elle espère dépasser 

avant la fin de l’année l’objectif de 27 000 $ qu’elle s’était fixé au départ.

Ontario
The Ontario campaign took a different approach this year by 
personalizing the idea of giving, through telling the stories of real  
people whose lives have been touched by the GCWCC. Thanks to 
special guest discussions, video vignettes, and events like 50/50 draws, 
food sales and the ever-popular CN Tower Climb, to date Ontario 
regional team has raised more than $22,300, they hope to surpass  
their goal of $27,000 by year’s end.

La Colombie-Britannique
En Colombie-Britannique, la campagne a démarré tôt, diverses activités ayant été 
organisées dès le début de l’année, notamment une loterie 50/50, un service de chariot à 
café en échange de dons et des pique-niques à l’heure du dîner. La campagne, lancée par 
un dîner-causerie, s’est poursuivie par un concours de cuisine du monde réel intitulé  
« Vivre sous le seuil » organisé à l’échelle des services, une journée pour les amateurs  
de sport, un concours de sculpture de citrouilles, etc. Elle a permis d’amasser 19 618 $,  

grâce à la participation de plus de 33 % des employés.

B.C.
The B.C. Region got off to an early start, with activities like 50/50 draws, coffee donations 
and picnic lunches being held right from the beginning of the year. The campaign – which 
also included a Lunch-and-Learn kick off event, a real-world “Cooking Below the Line” departmental competition, a Sports Fanatic Day,  
and a Pumpkin-Carving Contest – raised a total of $19,618 thanks to the participation of more than 33 per cent of employees.

Atlantic
The Atlantic Region exceeded both its fundraising and employee 
participation goals, with more than 65 per cent of the Atlantic Business 
Centre’s staff pitching in to donate $19,535. In addition to raising money, 
the campaign team made sure that everyone had fun through events like 
the Regional Management Team kick off luncheon, weekly Bingo games, 
Cape Breton Fudge Company fudge sales, a 50/50 draw and a  

“Down-East Goodies Basket” raffle.

L’Atlantique
La région de l’Atlantique a dépassé ses objectifs, tant du point de vue de 
la participation des employés que des fonds recueillis. Au total, 65 % du 
personnel du Centre d’affaires de l’Atlantique s’est mobilisé et a amassé 
19 535 $. L’équipe organisatrice de la campagne s’est assurée que la 
collecte de fonds s’accompagnerait d’activités amusantes pour tous, 
telles que le dîner de l’Équipe de gestion régionale lors du lancement, 
les jeux de bingo hebdomadaires, la vente de fudge de la Cape Breton 
Fudge Company, la loterie 50/50 et le tirage d’un panier regorgeant de  
« produits de chez nous ».

Prairie and Territories
In the Prairie and Territories Region, a grand total of $7,800 was raised for 
this year’s campaign through events ranging from a bake sale, an auction 

and Bingo games, to a special Monopoly-themed fundraising “Blitz Day.”

Les Prairies et les territoires
Dans la région des Prairies et des territoires, le montant amassé cette  
année au profit de la campagne a atteint 7 800 $. Les activités organisées 
comprenaient une vente de pâtisseries, une vente aux enchères, des parties 
de bingo et une « campagne éclair » sur le thème du jeu de Monopoly. 

GCWCC Spotlight on...  |  CCMTGC : Coup d’œil sur... CCMTGC : Coup d’œil sur...  |  GCWCC Spotlight on...
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Watch for more information about CMHC’s Mental Health Initiative in the CMHC Daily. Check 
out Great-West Life’s Centre for Mental Health for information, tools and strategies to improve 
mental health in the workplace. Keep in mind, as well, that if you need to talk to someone about 
mental health and well-being, you can contact the Shepell·fgi Care Access Centre by telephone 
at 1-800-387-4765 or online at www.workhealthlife.com.

§§ Awareness (education): Increasing employee awareness of how to promote 
better mental health, recognize when our coworkers are struggling and reduce 
the stigma associated with mental illness through webinars, lunch-and-learn 
sessions, videos and other activities.

§§ Engagement (action): Providing programs, policies, tools and activities 
that encourage employees to become involved in mental health awareness, 
and integrate mentally healthy practices into their daily lives. This includes the 
creation of a national Mental Health Committee composed of employees 
from across the Corporation, a review of CMHC’s insurance benefits plans 
to enhance coverage for psychological services, as well as the promotion of 
CMHC’s Employee and Family Assistance Program (EFAP) tools and resources.

§§ Sustainability (measurement): Integrating and instilling mentally healthy 
practices in CMHC’s corporate culture, in ways that can be continuously 
measured to ensure they’re having a positive impact on employee health  
and well-being.

Employee well-being, including mental health and wellness, has always been a key priority for 
CMHC. To ensure that all employees are supported to be both healthy and successful in their 
jobs, CMHC launched a comprehensive new Mental Health Initiative in October.

The Initiative includes a wide range of education and training options, communications activities 
and other tools to equip CMHC’s leaders, supervisors and employees to protect and improve 
their own mental health, safeguard the mental health of their colleagues, friends and family 
members, and take action to nurture mental health and well-being in the broader community. 
The Mental Health Initiative is focused on three fundamental areas:

Restez à l’affût d’information sur l’initiative de promotion de la santé mentale de la Société dans Le Quotidien 
SCHL. Vous trouverez également des renseignements, des outils et des stratégies visant à améliorer la santé 
mentale en milieu de travail sur le site Web du Centre pour la santé mentale en milieu de travail de la Great-West. 
N’oubliez pas que, si vous avez besoin de parler à quelqu’un, vous pouvez communiquer avec le centre d’accès 
aux services de Shepell·fgi, au 1-800-387-4765. Vous pouvez aussi consulter le site www.travailsantevie.com.

§§ Sensibilisation (informer) : Sensibiliser davantage les employés à la façon de 
promouvoir une meilleure santé mentale, de reconnaître lorsqu’un collègue est aux prises 
avec des difficultés et de réduire la stigmatisation associée aux maladies mentales au moyen 
de webinaires, de dîners-causeries, de vidéos et d’autres activités. 

§§ Mobilisation (agir) : Offrir des programmes, des politiques, des outils et des activités qui 
encouragent les employés à promouvoir la sensibilisation à la santé mentale et à intégrer 
de saines pratiques pour la santé mentale dans leur vie quotidienne. Ce volet comprend la 
création d’un comité national de promotion de la santé mentale composé d’employés des 
différents secteurs et régions, un examen des régimes d’assurance collective de la SCHL 
dans le but d’améliorer la couverture des services psychologiques et la promotion des 
outils et des ressources offerts dans le cadre du Programme d’aide aux employés et à  
leur famille (PAEF) de la SCHL.

§§ Durabilité (mesurer) : Instituer et intégrer, dans la culture organisationnelle de la SCHL, 
des pratiques saines pour la santé mentale qui peuvent être constamment mesurées afin de 
s’assurer qu’elles ont une incidence favorable sur la santé et le bien-être des employés. 

Le bien-être des employés, notamment leur santé mentale et leur mieux-être, a toujours figuré parmi les 
principales priorités de la SCHL. Afin de veiller à ce que les employés reçoivent le soutien dont ils ont besoin 
pour être en bonne santé et réussir au travail, la Société a lancé une initiative de promotion de la santé 
mentale en octobre. 

L’initiative globale offre aux dirigeants, aux superviseurs et aux employés de la SCHL un large éventail de 
possibilités de formation et d’information, d’activités de communication et d’autres outils leur permettant  
de protéger et d’améliorer leur propre santé mentale, de veiller à la bonne santé mentale de leurs collègues,  
de leurs amis et de leur famille, et de prendre des mesures pour sensibiliser leur entourage à l’importance de la 
santé mentale et du mieux-être. L’initiative de promotion de la santé mentale mise sur trois volets fondamentaux : 

Mental Health
MATTERS

BECAUSE

la santé mentale,
ÇA COMPTE

PARCE QUE 

Employees across the country took part in 
lunch-and-learn sessions, webinars and other 
activities in celebration of Healthy Workplace 
Month this October.

Des employés des différentes régions 
ont pris part à des dîners-causeries,  
à des webinaires et à d’autres activités 
en octobre, pour souligner le Mois  
de la santé au travail.

The C2 area of National Office was identified as a scent-free zone 

last year. To help your colleagues who may be suffering from 

allergies or environmental sensitivities, please avoid using scented 

personal care or cleaning products at work – and refrain from 

entering any scent-free zones when wearing scented products.

We can each do our part to ensure that everyone at CMHC can 

benefit from a healthy workplace. After all, we all breathe easier 

when there are no scents in the air.

Together, toward a respectful and safe work environment for all!

L’an dernier, l’étage C2 du Bureau national a été désigné sans parfum. 

Par respect pour vos collègues qui souffrent peut-être d’allergies ou 

d’hypersensibilités environnementales, nous vous prions d’éviter l’usage 

de produits de soins personnels et de produits nettoyants parfumés 

lorsque vous êtes au travail et de ne pas entrer dans une zone sans 

parfum si vous portez des produits parfumés.

Nous pouvons tous faire notre part pour que chaque personne à la 

SCHL bénéficie d’un milieu de travail sain. Après tout, tout le monde 

respire mieux lorsqu’il n’y a pas de parfum dans l’air.

Ensemble, créons un milieu de travail respectueux et sain pour tous! 

Air we share
HEALTHY FOR EVERYONE

LET’S KEEP THE

un air sain
C’EST L’AFFAIRE DE  TOUS

AU TRAVAIL,
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For the past three years, staff at the Canadian Housing Information 
Centre have been ringing in the holidays by creating their own seasonal 
Christmas tree – constructed entirely out of books! Last year’s tree 
(pictured) stood almost two metres (six feet) tall and took more than  
315 books to create. To see this year’s creation (and maybe decorate 
your own “branch”), drop by the Centre, located just off the main  
lobby at National Office, in room C1-200!

By the Book!
The Information Centre Celebrates the Holidays

National Housing Day
National Housing Day is held each year on 
November 22 to recognize the importance of 
housing in our communities. This year, CMHC 
took part in dozens of National Housing Day 
events across the country to showcase and 
highlight the ways CMHC contributes to 
Canada’s housing system.

CMHC President Evan Siddall marked National 
Housing Day by serving breakfast to community 
members and residents of Alexandra Park,  

an affordable and social housing project in 
Toronto. President Siddall also sent a personal 
message to CMHC employees commemorating 
National Housing Day and informing them 
about some of the activities that were being 
planned for November.

In the regions, approximately 30 National Housing 
Day events were held in co-operation with 
municipalities, community housing partners, 
industry members and other influencers.  

CMHC representatives were also invited to 
speak at a variety of Home Builders’ Association 
meetings, Housing Outlook Conferences and 
other events throughout the month.

In addition, as part of the Corporation’s new 
social media strategy, the CMHC Twitter 
account tweeted about National Housing Day 
each day from November 1 to 22 using the 
hashtags #HousingMatters/SeLogerCompte 
and #CDNHousingDay/JourHabitationCAN.

Journée nationale de l’habitation
La Journée nationale de l’habitation, qui a lieu le 
22 novembre de chaque année, vise à mettre 
en valeur l’importance du logement dans nos 
collectivités. Cette année, la SCHL a participé à 
des dizaines d’activités tenues à l’occasion de  
la Journée nationale de l’habitation dans les 
diverses régions du pays, afin de montrer et  
de souligner comment la Société contribue  
au système canadien du logement.

Le président de la SCHL, Evan Siddall, a célébré 
la Journée nationale de l’habitation en servant  
le petit déjeuner à différentes personnes de la 
communauté et des résidents d’Alexandra Park, 

un ensemble de logements abordables et de 
logements sociaux à Toronto. Il a également 
envoyé un message personnel aux employés 
de la Société pour leur rappeler cet événement 
important et les informer de certaines activités 
prévues pour novembre.

Dans les régions, une trentaine d’activités ont été 
organisées à l’occasion de la Journée nationale 
de l’habitation, en collaboration avec des 
municipalités, des partenaires du logement 
communautaire, des membres du secteur et 
d’autres groupes d’influence. Les représentants 
de la SCHL ont aussi été invités à prendre la 

parole à différentes réunions de l’Association 
canadienne des constructeurs d’habitations, 
Conférences sur les perspectives du marché 
de l’habitation et activités qui ont eu lieu tout  
au long du mois.

De plus, dans le cadre de la nouvelle  
stratégie d’utilisation des médias sociaux de  
la SCHL, des gazouillis au sujet de la Journée 
nationale de l’habitation ont été publiés 
quotidiennement du 1er au 22 novembre sur  
le compte Twitter de la Société, à l’aide des 
mots-clics #SeLogerCompte/HousingMatters 
et #JourHabitationCAN/CDNHousingDay. 

Depuis trois ans, pour souligner le temps des Fêtes, le personnel du 
Centre canadien de documentation sur l’habitation crée un arbre de 
Noël véritablement unique – fait entièrement de livres! L’an dernier, 
l’arbre (en photo) atteignait presque deux mètres (six pieds) et comptait 
plus de 315 livres. Pour voir l’œuvre de cette année (et peut-être même 
décorer une « branche »), rendez-vous au Centre, qui est situé juste à 
côté du hall d’entrée principal du Bureau national, à la salle C1-200. 

est tout en livres!
Au Centre de documentation, le temps des Fêtes

Thanks To You!
As we approach the end of the year, remember that there’s no better way to encourage 
your fellow employees to strive for their best than by thanking them for their efforts!

CMHC’s Thanks To You recognition program offers a variety of simple and easy ways we 
can all express our appreciation of our colleagues’ efforts and achievements. Visit the 
Thanks To You website and make someone’s day!

Grâce à vous!
À l’approche de la fin de l’année, souvenez-vous qu’il n’y a rien de mieux pour encourager 
vos collègues à réaliser leur plein potentiel que de les remercier pour leur bon travail!

Le programme de reconnaissance des employés Grâce à vous offre plusieurs moyens 
simples et faciles d’exprimer votre reconnaissance envers vos collègues pour leurs efforts 
et leurs réalisations. Consultez le site Web Grâce à vous et faites plaisir à quelqu’un  
dès aujourd’hui!

315 livres
books
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Nota Bene uses everyday expressions, games and anecdotes 
to shed a new and humorous light on the distinctive features 

of the English and French languages, and help you get to 
know them both just a little better!

Nota bene cherche à vous faire découvrir le français et 
l’anglais sous un autre jour, avec un brin d’humour, au moyen 
d’expressions, de jeux et d’anecdotes qui vous permettront de 
connaître un peu mieux ces deux langues et leurs particularités.

The Weather Outside Is Frightful!
Here’s a fun game to help you familiarize yourself with some common expressions. Step one: read the 
text below. Step two: match the highlighted expressions in the text to the list of definitions provided 
below. Step three: reward yourself with a nice, warm mug of hot chocolate – marshmallows optional!

C’est l’hiver, c’est l’hiver, c’est l’hiver!
Voici un petit jeu qui vous permettra de vous familiariser avec certaines expressions courantes.  

Lisez d’abord le texte ci-dessous. Ensuite, faites correspondre chaque expression mise en évidence  
dans le texte à sa définition parmi la liste fournie. Enfin, récompensez-vous en allant vite vous  

chercher un bon chocolat chaud!

It was the dead of winter(1). A cold snap had just ended, and now a storm was brewing.

I was supposed to meet my friends for a game of shinny, but I was running hot and 
cold(2) about whether or not to go. I didn’t want to miss out on the game, and I certainly 
didn’t want my friends to think I was giving them the cold shoulder(3). But I also 
didn’t want to get caught in the storm. Driving on black ice or getting stuck in a snow  
bank is absolutely not my cup of tea(4)!

I thought of telling a little white lie(5) and saying I was too sick to go. But instead,  
I decided to call my friends to ask for their opinion. The first one said: “I think we should 
cancel. It’s still cold as ice(6), and I’m chilled to the bone(7). Just thinking about going 
outside makes me break out in a cold sweat(8). I feel like hibernating!” My other 
friend also agreed to cancel. “Let’s hit the slopes next week instead, when there’s  
plenty of fresh powder.”

Sure enough, a few hours later, a fierce blizzard roared in. In no time, the snow drifts 
were so high I couldn’t see my car! I was snowbound(9). So I did what I usually do  
on stormy days: I worked on a few projects I had put on ice(10) and cooked up  
a storm(11). Then I went straight to bed – and dreamed that I was taking the  
world by storm(12)! 

Write the number of each expression used in the text above after its corresponding 
definition below (a translation of the definitions is provided for your information):

a) to be stranded because of heavy snow  
(être bloqué par la neige): __

b) to be suddenly and extremely successful  
(faire fureur): __

c) very cold (très froid): __

d) to be scared or anxious and begin to sweat  
(avoir des sueurs froides): __

e) to do something with a lot of energy  
(faire quelque chose avec beaucoup d’enthousiasme): __ 

f) something that a person doesn’t enjoy  
(ce qu’une personne n’aime pas): __

g) an unimportant lie  
(petit mensonge sans conséquence): __

h) to ignore something/someone or show disregard  
(ignorer ou mépriser quelqu’un/ quelque chose): __

i) the middle of winter, when it is dark and cold  
(en plein hiver): __

j) to be indecisive (être indécis): __

k) to be extremely cold (avoir extrêmement froid): __

l) to postpone or delay something  
(remettre à plus tard): __

See solution on page 16.

Voilà, l’hiver est là! Mon vif espoir de le voir nous oublier et de passer directement au printemps 
a fondu comme neige au soleil(1). Trop de gens ont souhaité que les fêtes de fin 
d’année se déroulent sous le « poétique » blanc manteau. Il est vrai que le changement  
de saisons ne se fait pas de but en blanc(2). Le froid s’installe progressivement. Les feuilles  
se colorent, flétrissent puis tombent, et ensuite les choses font boule de neige(3) :  
les températures finissent par plonger à des niveaux insoutenables, et les factures de 
chauffage viennent l’une après l’autre nous saigner à blanc(4). 

Vous aurez deviné que l’hiver n’est pas ma saison : c’est blanc comme un drap(5)  
que je l’accueille. Littéralement terrorisé. À l’inverse, pour les enfants, c’est la saison magique. 
C’est le retour des grandes descentes en skis, des parties de hockey improvisées et des 
batailles de boules de neige. Sachant que mon fils, lui, n’a pas froid aux yeux(6), je suis 
contraint de le suivre même à moins trente pour le surveiller, limiter les risques d’accident.  
Il est connu comme le loup blanc(7) dans le cercle des casse-cou. Quand survient un 
incident, bien évidemment, aucun de ces petits téméraires ne se déclare responsable; 
chacun est blanc comme neige(8). Vites sur leurs patins(9), ils concocteront une 
histoire à dormir debout(10), cousue de fil blanc(11), que les parents choisiront de 
croire même s’ils ont déjà vu neiger(12)... 

Et ce sont toutes ces histoires que l’on se remémorera avec nostalgie au coin du feu,  
quand les enfants seront partis.

Indiquez, après chaque définition ci-dessous, le numéro de l’expression 
correspondante utilisée dans le texte ci-dessus (la traduction de chaque définition 
est fournie à titre d’information) :

a) être très pâle ou blême de peur  
(to be very pale because of illness or fear) : __

b) être innocent (to be innocent) : __

c) ruiner quelqu’un financièrement  
(to take all of a person’s money) : __

d) être très connu (to be well known) : __

e) trop évident pour tromper quelqu’un  
(easy to see through) : __

f)  sans avertissement (without warning) : __

g) disparaître rapidement (to disappear quickly) : __

h) avoir l’esprit vif, être capable de s’adapter 
rapidement (to be quick-witted, to be able  
to adapt quickly) : __

i)  prendre de l’ampleur (to snowball) : __

j)  n’avoir peur de rien (to be fearless) : __

k) avoir de l’expérience (to have experience) : __

l)  récit incroyable, invraisemblable  
(an improbable or incredible story, a talltale) : __

Solution à la page 16.

B Y  L I N G U I S T I C  S E R V I C E S PAR LES SERVICES LINGUISTIQUES

15Perspective • 50 • 04



Pension and Benefits Corner
By the Total Compensation Division

RRSP Season Is Coming!
With the holidays nearly upon us, that means RRSP season is right 
around the corner. We all know how important it is to put aside enough 
money for a comfortable retirement. What better way to save than 
with CMHC’s Group RRSP?

Employees can make a lump sum contribution to their Group RRSP by 
contacting Standard Life directly or by effecting a direct transfer from 
their bank account via the Standard Life website. They just need to 
open an account through HR Online before the RRSP contribution 
deadline on March 2, 2015.

To make sure they never miss another savings deadline, CMHC’s Group 
Savings Program also offers all regular employees (and contract employees 
with at least 24 months of continuous employment) a simple and easy 
way to make contributions to both their Tax-Free Savings Account 
(TFSA) and Registered Retirement Savings Plan (RRSP).

With the Group Savings Program, you can pick and choose the  
features that matter most to you and your family, including:

§§ contributing to your savings accounts through biweekly payroll 
deductions;

§§ making lump sum payments at any time during the year ; and

§§ transferring all or a portion of any incentive awards you receive  
to your TFSA or RRSP.

To find out more, visit the Group Savings Program page  
in the Career & Life Events section of HR Online. For more  
information about CMHC’s Group RRSP and Group TFSA,  
contact Standard Life.

Sign Up for Great-West Life’s GroupNet  
for Plan Members

Great-West Life’s GroupNet for Plan Members offers CMHC 
benefit plan members a world of secure, user-friendly services 
– available online, anytime! Among other benefits, GroupNet 
allows employees to:

§§ submit claims and access coverage information quickly  
and easily online;

§§ sign up for direct deposit of claim payments directly  
to their bank account;

§§ receive text or e-mail notifications when claims have 
been processed; and

§§ take advantage of a variety of health-related 
information, resources and tools through the enhanced 
Health & Wellness Site.

All the benefits of GroupNet are available for Android, 
BlackBerry and iPhone devices through a mobile app.  
To register, simply:

1. visit groupnet.greatwestlife.com;

2. click Register now;

3. provide the CMHC employee  
plan number (167102) and  
your member ID; and

4. follow the instructions to  
register and choose your  
user name and password.

Inscrivez-vous à GroupNet pour les 
participants de régime de la Great-West

En se rendant sur le site GroupNet pour les participants de 
régime de la Great-West, les employés qui participent au 
régime d’avantages sociaux de la SCHL ont accès à une 
multitude de services sécurisés et conviviaux – accessibles en 
ligne en tout temps! Voici quelques-uns des avantages que leur 
procurera GroupNet :

§§ moyen simple et rapide de présenter des demandes de 
règlement en ligne et d’obtenir des précisions sur leur 
protection, en ligne également;

§§ avec l’inscription au service de dépôt direct, le montant 
du règlement est déposé directement dans le compte bancaire;

§§ envoi d’un avis par messagerie texte ou par courriel 
lorsque la demande de règlement est traitée;

§§ accès à la mine de renseignements, de ressources et 
d’outils se trouvant sur le site Santé et mieux-être, qui vient 
d’être amélioré.

De plus, grâce à l’application GroupNet Mobile, les employés 
peuvent profiter de tous les avantages de GroupNet à partir 
de leur appareil Android, BlackBerry ou iPhone. Pour vous 
inscrire, suivez simplement les étapes suivantes :

1. Visitez le site groupnet.greatwestlife.com.

2. Cliquez sur le bouton Inscrivez-vous maintenant.

3. Entrez le numéro du régime (167102) et votre  
numéro d’identification.

4. Suivez les instructions pour vous inscrire et choisissez  
un nom d’utilisateur et un mot de passe.

La rubrique sur les pensions 
et les avantages sociaux
par la Division de la rémunération globale

La saison des REER est à nos portes!
Les fêtes de fin d’année approchent à grands pas, ce qui signifie que  
la saison des REER n’est pas bien loin. Nous savons tous combien  
il est important d’épargner suffisamment pour s’assurer une retraite 
confortable. Le REER collectif de la SCHL n’est-il pas un excellent 
moyen de le faire?

Pour verser une cotisation forfaitaire dans votre REER collectif,  
vous n’avez qu’à communiquer directement avec la Standard Life ou  
à effectuer un virement direct à partir de votre compte bancaire en 
vous rendant sur le site Web de la Standard Life. Si vous n’avez pas de 
compte auprès de la Standard Life, assurez-vous d’en créer un à partir 
de RH en ligne avant le 2 mars 2015, date limite pour cotiser à un REER. 

Afin d’éviter de rater une date limite importante pour leur épargne 
personnelle, les employés permanents (et les employés contractuels 
ayant accumulé au moins 24 mois de service continu) peuvent 
également se tourner vers le régime d’épargne collectif de la SCHL.  
Cet autre véhicule de placement simple et facile à utiliser leur permet 
de cotiser à la fois à leur compte d’épargne libre d’impôt (CELI) et à  
leur régime enregistré d’épargne-retraite (REER).

De plus, le régime d’épargne collectif de la SCHL vous permet de 
choisir les options qui comptent le plus pour vous et votre famille :

§§ cotiser à vos comptes d’épargne au moyen de retenues salariales  
aux deux semaines;

§§ verser des sommes forfaitaires en tout temps durant l’année; 

§§ déposer dans votre CELI ou votre REER une partie ou la totalité  
de vos primes de rendement.

Pour en savoir plus, visitez la page du régime d’épargne collectif, sous la 
rubrique Événements – Vie et carrière de RH en ligne. Si vous souhaitez 
obtenir de plus amples renseignements sur le REER collectif et le CELI 
collectif de la SCHL, communiquez avec la Standard Life.

Nota Bene game solution (from page 15): a) 9;  b) 12;  c) 6;  d) 8;  e) 11;  f) 4;  g) 5;  h) 3;  i) 1;  j) 2;  k) 7;  l) 10 Solution du jeu Nota bene (page 15) : a) 5;  b) 8;  c) 4;  d) 7;  e) 11;  f) 2;  g) 1;  h) 9;  i) 3;  j) 6;  k) 12;  l) 10

With Regret
The Corporation advises that the following people have passed away:

Avec regret
La SCHL a le regret d’annoncer le décès des personnes suivantes :

PENSIONERS/ 
EMPLOYEES 2014 OFFICE PENSIONERS/ 

EMPLOYEES 2014 OFFICE RETRAITÉS/
EMPLOYÉS 2014 BUREAU RETRAITÉS/

EMPLOYÉS 2014 BUREAU

Frank Low July 8 National Office Neil Hudson September 30 National Office Frank Low 8 juillet Bureau national Neil Hudson 30 septembre Bureau national

Owen Fauvel August 1st Calgary Office Elizabeth Lawson October 1st National Office Owen Fauvel 1er août Bureau de Calgary Elizabeth Lawson 1er octobre Bureau national

Shirley O’Keefe August 5 Newfoundland Business 
Centre Ted Jenken October 8 Toronto Office Shirley O'Keefe 5 août Centre d’affaires de 

Terre-Neuve Ted Jenken 8 octobre Bureau de Toronto

Frank Pelley August 10 National Office Axel Tabur October 12 Edmonton Office Frank Pelley 10 août Bureau national Axel Tabur 12 octobre Bureau d’Edmonton

Thérèse Lachaine August 11 Québec Office Esther Laberge October 13 Québec Office Thérèse Lachaine 11 août Bureau de Québec Esther Laberge 13 octobre Bureau de Québec

Lucien Lavoie August 24 National Office Shirley Spears October 19 National Office Lucien Lavoie 24 août Bureau national Shirley Spears 19 octobre Bureau national

Hugh O’Malley September 14 National Office Marguerite Vezina October 20 Québec Office Hugh O’Malley 14 septembre Bureau national Marguerite Vezina 20 octobre Bureau de Québec

Marc Normandin September 17 National Office Georgette Karam October 31 National Office Marc Normandin 17 septembre Bureau national Georgette Karam 31 octobre Bureau national

N.B. With Regret is a regular column produced by Perspective. Information provided in this column was obtained from CMHC’s Pension and Benefits Group (Human Resources). Note : La chronique Avec regret est publiée par Perspective. Les renseignements proviennent du Groupe des pensions et des avantages sociaux (Ressources humaines) de la SCHL.
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